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evare a aru a.   

La traduzione sarà effettuata con l'aiuto di DeepL e Google Translate.  
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Traduzione errata, avrebbe dovuto essere: è stato effettuata….

Evarella
Die Staatsanwaltschaft Termini Imerese weiß seit 2022 aufgrund mehrerer von Evarella selbst per PEC übermittelter Strafanzeigen, dass sie ihre Texte unter Verwendung eines digitalen Übersetzungstools verfasst.
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GDPR: la legge è vincolante per gli altri

Evarella
Die sprachlichen Defizite waren zudem auch der Arma dei Carabinieri bekannt, die bereits vor jedem bei der Staatsanwaltschaft gestellten Antrag auf Übersetzung der Akten Zustellungen mit beigefügter Übersetzung geliefert hatten.
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LEGIONE CARABINIERI SICILIA

Stazione di Bompietro
COMUNICAZIONE SCRITTA PER L ARRESTATO FERMA?O EXAllT 386 C P P

1

In data 05 03 2025 alle ore 16 30 negh Ufhci del Comando in intestazione il sottoscritto Ufficiale

di polizia giudiziaria Mar Ord Migliozzi Marcello in servizio al suddetto Reparto da atto di aver

alla della resente comunicazione al cittadino di naziona it? tedesca

7 in

la quale alle ore 11 42 e seguenti di oggi 05 03 2025 e stata tratta in arresto a questo
Comando in flagranza di reato in relazione al delitto p p dall art 337 c p resistenza a p u

Pertanto con la presente comunicazione il predetto viene informato ai sensi dell art 386 del c p p

dei seguenti diritti e facolt? per l arrestato fermato
facolt? cU nominare un difensore di fiducia e di essere arnmesso al pa trocinio a spese dello Stato nei

casi previsti dalla legge
diritto di ottenere informazioni inmerito all accusa

diritto all interprete ed alla traduzione di atti fondamentali
diritto di avvalersi della facolt? di non rispondere
diritto di accedere agli atti sui quali si fonda l arresto o il fermo
diritto di informare le autorit? consolari e di dare avviso ai familiari

diritto di accedere all assistenza rnedica di urgenza
diritto di essere condotto davanti all autorit? giudiziaria per la convalida entro novantasei ore

dall avvenuto arresto o fermo

diritto di comparire dinanzi al giudice per rendere l interrogatorio e di proporre ricorso per

cassazione contro l ordinanza che decide sulla canvalida dell arresto o del fermo

facolt? di accedere ai programmi di giustizia riparativa
Riletto confermato e sottoscritto in data e luogo di cui sopra
Am 05 03 2025 um Uhr in den B?ros des Kommandos in derKopfzeile derunterzeichnende Kriminalpolizist Mar Migliozzi

Marcello der in deroben enannten Abteilung t?tig ist best?tigt dass er diese Mitteilung an die deutsche Staatsb?rgerin
na Le ens au

?bergeben hat 4 der um i 1 42 Uhr und nach dem heutigen 05 03 2025 von diesem Kommando in nagran m usammenhang mit

dem Verbrechen p p nachArt 337 des Strafgesetzbuches Widerstand gegen P Ud Daher wird mit dieser Mitteilung die oben genannte

Person gem?? Att 386 der Strafprozessordnung ?ber die folgenden Rechte und M?glichkeiten R1r die festgenommene inhanierte

Person das Recht einen Vertrauensanwalt zu ernennen und in den gesetzlich vorgesehenen F?llen Prozesskostenhilfe zu erhalten
das Recht Informationen ?ber den Vorwurfzu erhalten das Recht grundlegende Dokumente zu interpretieren und zu ?bersetzen das

Recht von dem Recht Gebrauch zu machen nicht zu antworten das Rechtauf 7ugang zu den Dokumenten aufdie sich die Festnahme

oder Inhanierung st?tzt das Recht die Konsularbeh?rden und Familienangeh?rige zu informieren das Recht auf Zugang zu

medizinischer Notfaliversorgung das Recht innerhalb von sechsundneunzig Stunden nach der Festnahme oder Inhanierung der

Justizbeh?rde zur Best?tigungvorgettihrt zu werden das Recht vordem Geriebt zu erscheinen um Vemchmungen vorzunehmen und

beim Kassationsgerichtshof Rechtsmittel gegen den Beschluss einzulegen mit dem ?ber die Best?tigung der Festnahme oder

InhaRierung entschieden wird das Recht aufZugang zu Programmen der restaurativen Justiz

L indagato Uffici d g
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Auch am Tag der Festnahme hat Maresciallo Migliozzi das Informationsblatt mit Übersetzung übergeben. Ihm war vollständig bewusst, dass die Festgenommene auf eine Übersetzung angewiesen war. Doch einen Tag später weiß er nichts mehr davon. 
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Il GIP richiama una presunta “forza maggiore”, dimostrando così di essere consapevole del diritto dell’arrestata.
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Haftrichter Quattrocchi beruft sich auf eine angebliche „höhere Gewalt“ und zeigt damit zugleich, dass ihm das Recht und die Notwendigkeit auf Beistand durch einen Dolmetscher und auf Übersetzung der Verfahrensakten bewusst war.
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Daraus folgt:

Haftrichter Quattrocchi,
Staatsanwältin Turnaturi und
der protokollführende Mar. Migliozzi
wussten alle bereits VOR der Haftprüfung, dass Evarella Anspruch auf einen Dolmetscher und auf Übersetzung der wesentlichen Verfahrensdokumente hatte, weil es bereits aktenkundig war.



RICINA SOCIETA COOPERATIVA A RESPONSABILITA LIMITATA

SOCIA DEL CONSORZIO CICLA T

TRIBUNALE DI TERMINI IMERESE

SEZIONE PENALE

RITO MONOCRATICO

Procedimento penale n 378 25 R G 4195 23 R G NR

Udienza del 19 06 2025

DOTT SSA DANIELA MAUCERI Giudice

DOTT MARCELLO LA ROSA Pubblico Ministero

SIG FRANCESCO LA BRUNA Cancelliere

SIG EMANUELE BONGIORNO Ausiliario tecnico

PROCEDIMENTO A CARICO DI KRETSCHMERCHRISTOPH DANIEL 1

Omissis

INTERVENTO DEL PUBBLICO MINISTERO DOTT LA ROSA MARCELLO

GIUDICE Allora Pubblico Ministero

PUBBLICO MINISTERO S1 avrei delle considerazioni piuttosto

articolate A tale riguardo io chiederei appunto per

evitare che diciamo una verbalizzazione incompleta che

il Giudice disponga l allegazione al verbale della

masterizzazione delle diciamo delle considerazioni che

mi appresto ed eventualmente anche la trascrizione

Allora come rilevabile dagli atti d indagine il Pubblico

Ministero facendo seguito a una memoria che il difensore

di fiducia della e l avvocato Rocco Chinnici della

signora aveva depositato dopo la notifica di un

primo avviso di conclusione indagini redatto in lingua

RG 378 25 TRIBUNALE DI TERMINI IMERESE SEZIONE PENALE 19 06 2025 C
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RICINA SOCIETA COOPERATIVA A RESPONSABILITA LIMITATA

SOCIA DEL CONSORZIO CICLA T

italiana aveva ravvisato l opportunita di nominare un

consulente un interprete per la traduzione dell avviso di

conclusione indagini che fu rinotificato con tradotto in

lingua e in lingua tedesca Pertanto questo in in

linea di principio e per il prosieguo del processo si

ravvisa la necessita di e nella prospettiva della

comparizione personale degli imputati che non comprendono

la lingua italiana a un livello sufficiente per potere

esplicare compiutamente il diritto di difesa perch? non ?

che non capiscano completamente l italiano pero diciamo

ai fini di un compiuto esercizio del diritto di difesa si

ritiene che considerato il contenuto tecnico del

linguaggio e anche delle dichiarazioni che potrebbero

essere anche pregiudizievoli per s? il Pubblico Ministero

opportunamente ha ritenuto che si dovesse nominare un

interprete Senonch? quanto alla notifica del decreto di

citazione c ? stata una prima notifica che cui ? stato

dato corso a marzo del 2025 che ? viziata da un errore di

fondo E stata notificata a mezzo pec ai difensori ed ?

stata notificata agli imputati a mezzo UNEP con piego non

ritirato nei dieci giorni il 4 aprile 2025 Tale notifica

? radicalmente nulla perch? al decreto di citazione

redatto in lingua italiana non era stata allegata la copia

la traduzione in lingua tedesca E tale nullita riguarda

sia la notifica ai difensori ad avviso di que

dell ufficio sia la notifica ai difensori sia la notifica

agli imputati La notifica agli imputati ? diciamo ?

evidente ma anche la notifica ai difensori perch? sia per

ragioni di ordine formale sia per ragioni di ordine

sostanziale E le ragioni di ordine formale ? che la

traduzione in lingua straniera della dell atto redatto

nella in lingua italiana ? inscindibile Per ragioni di

ordine sostanziale ? perch? il difensore e il il suo

RG 378 25 TRIBUNALE DI TERMINI IMERESE SEZIONE PENALE 19 06 2025
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assistito devono avere la possibilita di verificare la

conformita delle degli atti notificati rispettivamente

e quindi sia il difensore sia l imputato devono essere in

possesso della traduzione Quindi nonostante il difensore

sia diciamo come si dice non diciamo comprenda

perfettamente la lingua italiana doveva essere destinata

la notifica anche in lingua tedesca Senonch? poi

successivamente si resisi conto del vizio relativo alla

notifica agli imputati ma trascurando quello ai difensori

il Pubblico Ministero ha disposto la rinotifica con

allegata traduzione a mezzo PG agli imputati E la la PG

ha restituito l annotazione e a parte l annotazione

che ho prodotto oggi relativamente al tentativo di

notifica Secondo me questa notifica ? nulla anche per

diversi profili intanto per il mancato eventualmente

diciamo se si dovesse ritenere compiuta per rifiuto

dell atto da parte del destinatario comunque sia credo

che non siano stati rispettati i termini a comparire Ma la

ragione secondo me pi? pregnante ? che nella esecuzione

della notifica sono stati come si dice sono stati

consegnati degli atti come per esempio l invito al signor

Kretschmer a presentarsi in caserma per ricevere la

notifica redatti in lingua esclusivamente italiana E

anche le interlocuzioni intervenute tra i Carabinieri e gli

imputati funzionali all esecuzione della notifica sono

avvenuti senza la mediazione di un interprete che secondo

me invece doveva essere presente Pertanto io chiedo che

venga chiedo dichiararsi la nullita della notifica sia

ai difensori che agli imputati e chiedo che ai difensori

venga rinotificata il decreto di citazione corredato dalla

traduzione in lingua tedesca gia agli atti e che agli

imputati venga rinotificato a mezzo PG pero assistiti

adiuvati da un consulente un interprete che faccia da

RG 378 25 TRIBUNALE DI TERMINI IMERESE SEZIONE PENALE 19 06 2025
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mediatore nell esecuzione di della notifica Per il

proseguo poi chiedo anche che il l interprete venga

diciamo intervenga per per la migliore comprensione

degli atti del processo nell eventualita che gli imputati

regolarmente citati si presentino in udienza

GIUDICE Allora a questo punto il Pubblico Ministero rileva la

nullita delle notifiche effettuate ai difensori e tentate

agli imputati e chiede procedersi a nuova notifica a tutte

le parti secondo le modalita espresse oralmente e a tal

fine chiede la trascrizione delle suddette richieste

Omissis
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